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PROTOCOLE 

Au moment de proceder a la signature de la convention poriant Ja date de ce jour, les plem
potentiaires soussignes dk1arent accepter, en ce q,ui conceme les diverses dispositions de la 
convention.l'interpretation sped.fik a la premiere partie du present protocole, et accepter 4::a1ement 
les reserves fonnulees en vertu de l'article 17 de ladite convention et figurant ala secon(1e partie 
du present protocoJe. 

I. 
II est entendu : 

IO Qu'aucune stipulation de la presente convention De sera interpretee comme limitant 
ou affectant la competence de l'Institut international d' Agriculture; . 

20 Qu'aucune disposition de la presente convention n'impose l'obligation d'etahlir 
et de pUbJier des cbiffres qui entratneraient la divulgation de renseignements relatifs a 
un etablissement particulier que1conque ; 

~o Oue chacune des Hautes Parties contractantes pourra, ~ cas de force majeure 
ou d ev~ements graves men~t la securite de l'Etat, suspendre exceptionnellement, 
pour une duree aussi come que possible et dans la mesure oil les circonstances l'exigeront, 
l'application des dispositions de la presente convention; 

4° Que Ies dispositions de l'article 2-1 a) n'exigent ~ l'indication des quantites 
pour des categories specia1es de marchandises Iorsque cette mdication ne presente aucune 
utilite pratique au point de vue statistique ; 

50 Que, dans les releves mensue1s requis a l'article 2-1 a) : 
a) L'enumeration des articles et les renseignements correspondants peuvent 

~tre presentes sons nne fonne abregee ; 
b) Les renseignements foumis pour les cas dans lesquels Ie commerce exterieur 

d'nn pays est relativement peu important peuvent avon Ie caractere d'un simple 
resume; 
60 Que Ie;- propositions de 1'Institut international d' Agriculture, mentionnees au 

paragraphe A de l'articIe z-III, sont ce11es qui ont ete adoptees par la neuvieme Assemblee 



PROTOCOL!. 

At the moment of signing the Convention of this day's date, the undersigned Plenipotentiaries 
lare that they have agreed on the interpretations of the various provisions of the Convention 
out hereunder in the first part of this Protocol and that they accept the reservations made 
rirtue of the first paragraph' of Article 17 of the said Convention which are set out in the 
md part of this Protocol. 

PART I. 
It is understood: 

(1:) That nothing in this Convention.shall be interpreted as limiting or affecting the 
competence of the International Institute of Agriculture; 

(2) That nothing in the present Convention imposes any obligation to compile or 
to publish particulars which would result in the disclosure of mformation relating to any 
individual establishment; 

(3) That the provisions of the Convention may be suspended in the case of any High 
Contracting Party, exceptionally, for as limited a time as possible, and to the extent 
which circumstances render necessary in the case of fQrce majeure or grave events 
affecting the safety of the State; 

(4) That the provisions of Article 2-1 (a) do not require that quantities should be 
shown in the case of special categories of goods where statement of their quantity would 
afford no information of practical utility for statistical purposes ; 

(5) That in the monthly returns required by Arlicle 2-1 (a) : 
(a) The enumeration of articles and the data relating thereto may be shown in 

an abridged form ; 
(b) The information furnished may be of a S'ilmmary character in the case of 

such foreign trade of a country as is of relatively little imporlance ; 

(6) Thai the proposals of the International Institute of Agriculture, referred to in 
paragraph (A) of Article 2-III, are those approved by the Ninth General Assembly of 



generaIe de I'Institut et reproduites, a titre documentalre, a l'annexe VI, et que, dans 
Ie cas ou l'AssembIee genet-ale de l'Institut international d'Agriculture modi:fferait ces 
propositions, les Hautes Parties contractantes auront la faculte d'adopter ces modifi~ 
cations; . 

70 Que les dispositions des paragraphes Bet C de }'article 2-V ne doivent pas Hre 
conslderees comme excluant l'emploi d'evaluations dans Ie cas des petites entreprises; 

80 Que les dispositions des paragraphes B et C de .l'article 2-V obligeDt les Hantes 
Parties contractantes a fane tout ce qui depend d'elles pour fournir des donnees repre~ 
sentatives, mais que, neanmoins, dans un pays oit I'industrie est peu developpee, il peut 
etre impossible de foumir des statistiques detaillees ; 

go Que, dans les pays ou, en raison de conditions locales telles que l' etendue du terri
toire Ie caractere dissemme des industries et la distance qui les separe de leurs marches, 
la preparation mensuelle d'indices des prix de gros n'est pas pratiquement possible, la 
publication trimestrielle de ces indices sera consideree comme repondant aux prescriptions 
de l'article z-Vr. 

II. 

Les reserves enoncees ci..dessous sont acceptees : 

1(1 Article 2-II1 B). 

TURQUIE : Les releves prevus a ce paragraphe serent etablis et publies par la Turquie a des 
intervalles aussi rapprocMs que possible, sans qu'll y ait obligation que ces releves soient 
annue1s. 

UNION SUD-AFruCAINE : Les releves ne contiendront pas d'informations concernant la super
ficie cultivee dans les exploitations indigenes, et dans les reserves indigenes, les domaines des 
negres et les centres de missions. 

2 0 Article 2-II1 E). 

BRESIL: Ces dispositions ne s'appliquent pas au Bresil. 

30 Article 2-IV, paragraphe 2, a) 

JAPON : Le choix des minerais sera laisse a 1a discretion du Gouvernement japonais. 

4' Arlicle .-V B}, C}. 

VILLE LlBRE DE DANTZIG, GRtCE, PORTUGAL, TURQUIE : Les releves prevus a ces paragrapbes 
ne seront pas obligatoires. . 

50 Article 2-VI. 

PORTUGAL: La publication mensuelle de nombres-indices dans un avenir rapproche De sera 
pas obligatoire. 

60 Article 3-alinla 2. 

MEXIQUE, TURQUJE ; Cet alinea. sera consider6, non comme une obligation, mais comme une 
recommandation. 



that Institute, which are ~.!produced in Annex VI for the purposes of information and 
reference: and that, in the event of the General Assembly of the International Institute 
of Agriculture modifying those proposals, the High Contracting Parties will be free to 
adopt whatever modifications are introduced therein; 

(7) That the provisions of pararp-aphs (B) and (e) of Article 2-V are not to be 
regarded as excluding the use of est1mates in the case of small 'enterprises ; 

(8) That the provisions of paragraphs (B) and (e) of Article 2-V oblige the }{igh 
Contracting Parties to use thar best endeavours to secure representative figures, but 
that, nevertheless, in a country where industry is little developed, it may not be possible 
to furnish elaborate statistics ; 

(9) That, In countries where, in view of local circumstances, such as the extent of the 
territory. the scatt~red character of the industries. and the distances which separate such 
industries from their markets. the monthly preparation of index numbers of wholesale 
prices is not feasible. a quartely publication of such indkes will be deemed to satisfy the 
requirements of Article z"':"VI. 

PART II. 

The reservations set out below are accepted: 

(I) Article z-III (B). 

TURKEY: Returns provided for in this paragraph shall be compiled and published in Turkey 
at intervals as short as possible, but shall not be required annually_ 

UNION OF SOUTH AFlUCA : Returns will not contain information with regard to area under 
crops on native farms. and in native reserves, locations and mission stations. 

(z) Article z-III (E): 

BRAZIL: These provisions will not apply to Brazil. 

(3) Amclez-IV. paragraph (2) (a). 

JAPAN: The choice of the ores shall be left to the discretion of the Japanese Government. 

(4) Article z-V (B). (e). 

FREE CITY OF DANZIG, GREECE, PORTUGAL, TURKEY: The returns provided for in these 
paragraphs will not be required. 

(5) Arlide z-VI. 

PORTUGAL: Monthly publication of index numbers will not be required in the immediate future. 

(6) Article 3-paragl'aph 2. 

MEXICO, TURKEY: This paragraph wi! hot apply as an obligation, but as a recommendation. 



En foi de quoi les soussignes ont appose 
leur signature au bas du present protocole. 

In faith whereof the undersigned have 
affixed their signatures to the present 
ProtocoL 

Fait a Geneve, Ie quatorze decembre mil 
neuf cent vingt-huit, en simple expedition. 
qui sera deposee dans les archives du Secre
tariat de la Societe des Nations; copie confonne 
en sera transmise a taus les membres de la 
Societe des Nations et a taus 1es Etats non 
membres representes a la Conference. ~ 

Done at Geneva this fourteenth day of 
December, one thousand nine hundred and 
twenty-eight. in a single copy. which shall 
be dePosited in the archives of the Secretariat 
of the League of Nations, and of which authenti
cated copies sball be delivered to all Members 
of the J..eagUe of Nations and Don-Member 
States represented at the Conference. 
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International Convention relating to 
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the United Nations. 
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